
ki innos tava , si l lä Tolstajan m a i n e 
on t ähän asti p e r u s t u n u t e n n e n 
ka ikkea hänen o m a p e r ä i s e e n ker­
ron taansa j a r ikkaaseen kie leensä . 
Esimerkiksi naiskirjailijan j a femi­
n i smin puo le s t apuhu jan a s e m a s ­
ta hän j o pe res t ro ikan a ikaan eh­
d o t t o m a s t i k i e l t ä y t y i . K y s i n 
m y ö t ä Tolstajan tuo tan to saa sel­
k e ä m m i n yh te i skunna l l i s en ulot­
t u v u u d e n . Tos in h ä n e n tyy l in sä 
on ede l l e en ko ros t e tun t ie to i s ta 
a i e m m a n , e r i ty i ses t i v e n ä l ä i s e n 
kir jal l isuuden tradit ioista. Kun al­
luusioiden j a suorien sitaattien ilo­
tu l i t uksen l isäksi K y s m y ö s t e ­
maat t ises t i käsi t te lee kaunokir ja l ­
l i s u u d e n a s e m a a j a m e r k i t y s t ä , 
v o i d a a n sitä p i t ää me ta f ik t iona , 
k i r j a l l i s u u t e n a k i r j a l l i s u u d e s t a . 
F j o d o r - K u z m i t s s k i n a s u k k a i d e n 
s i v i s t y m ä t t ö m y y s j a ba rbaa r inen 
e l ä m ä n m u o t o t a r j o a v a t h y v ä n 
pohjan Tolstajan sana le ike i l l e j a 
neologismei l le . Ja pa ikka paikoin , 
kuva t e s saan l u o m a a n s a a rkaa is ta 
m a a i l m a a T o l s t a j a n r i k a s k ie l i 
muut tuu lähes runoudeks i j a muis ­
tu t taa e n e m m ä n hänen k e r t o m u s -
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Venälä isen fo rmal i smin merk i ty s 
on sä i lyny t t a v a t t o m a n e l i nvo i ­
m a i s e n a s i ihen n ä h d e n että a lku­
perä inen k o u l u k u n t a ehti t o imia 
vain puo len to i s t a v u o s i k y m m e n ­
tä; sen perus t iva t nuore t m o s k o ­
vala ise t j a p ie tar i la ise t k i e l e n - j a 
kir ja l l isuudentutki ja t 1910- luvul -
la. Formal ismia voidaan pitää ang­
loamer ikka la i sen uuskri t i ikin r in­
nakka i s i lmiönä j a osin m y ö s edel­
läkävi jänä. M o n e t s t ruktural is t ien 
j a semioot ikkojen käsit teistä j u o n ­
tuvat formalisteil ta. Heidän perus-

t ensa tyy l i ä . Kir ja i l i jana , j o n k a 
p roosa mon i t a so i suudes t aan j a — 
m e r k i t y k s i s y y d e s t ä ä n h u o l i m a t ­
ta t avo i t taa suuren luk i jakunnan 
Tolstaja on r ikkonu t " v a k a v a n " j a 
p o p u l a a r i n k a u n o k i r j a l l i s u u d e n 
rajan j a siten aset tuu s amaan j ouk ­
koon sel lais ten nykykir ja i l i jo iden 
kuin Viktor Pe lev in in kanssa . 

N y k y ä ä n s u o m e k s i i l m e s t y y 
noin yksi venäläinen romaani vuo­
dessa . Vois iko Tolstajan K y s ol la 
t u o y k s i ? M i e l e n k i i n t o i s u u d e s ­
taan h u o l i m a t t a se ei o le mes t a r i ­
t eos j a lukuisa t sana le ik i t t ek is i ­
vät sen hyv in va ikeaks i kään tää . 
Suomala i se t kustantajat va rmaan­
kin p i tä is ivä t sitä liian venä l ä i s e -
n ä j a l u k e m a t t o m i n e his tor ia l l i s i -
ne j a kaunoki r ja l l i s ine v i i t t auks i -
neen (joista osa vä i s t ämä t t ä ka to ­
aisi k ä ä n t ä e s s ä ) l i ian v a i k e a n a . 
Mut t a venä jänk ie len ta i to i sen si i­
hen kanna t taa ehdot tomas t i tu tus ­
tua. Tolstajan tuo tan toa m y y d ä ä n 
Helsinginkin venäläisissä kirjakau­
p o i s s a . 

Ulla H a k a n e n 

m e n e t e l m ä n s ä , tai teel l isen raken­
teen eli materiaalin j a muodon ana­
lyys i , ei o le l a k a n n u t s a a m a s t a 
uus ia sove l lus tapo ja ki r ja l l i suu­
den- , e l o k u v a n - j a ku l t tuur in tu t ­
k imukses sa . 

F o r m a l i s t i e n k i r j o i t u k s i a on 
k ä ä n n e t t y 1 9 6 0 - l u v u l t a a l k a e n 
englanniks i , ranskaks i , saksaksi j a 
italiaksi. Ruotsala inen käännösva-
l i k o i m a i l m e s t y i v u o n n a 1 9 7 1 . 
K o l m e k y m m e n t ä v u o t t a m y ö ­
h e m m i n i lmes tyvä s u o m e n n o s a n -
t o l o g i a k o r j a a m e l k o i l m e i s e n 
p u u t t e e n . V a l i k o i m a a n m a h t u u 
sekä "k l a s s i s i a " et tä h a r v e m m i n 
ju lkais tu ja tekstejä, yh teensä kuu­
sitoista. Käännöks i ä se lvennetään 
tekst ivi i t te in sekä n i m i - j a käs i te -
h a k e m i s t o i n . Lisäks i to imi t ta ja t 

ova t laat ineet an to log iaan a l k u - j a 
j ä lk i sanansa . 

T i m o Suni , j o k a to imii venä ­
lä i sen k i r j a l l i suuden d o s e n t t i n a 
H e l s i n g i n y l i op i s to s sa , va lo t t aa 
fo rmal i smin syn tyä , t aus taa j a ai-
ka l a i sva iku tus t a . Hän t ä h d e n t ä ä 
k o u l u k u n n a n m o n i a l a i s u u t t a j a 
opi l l i s ta ava raka t se i suu t t a . Bor is 
T o m a s e v s k i oli s ä h k ö i n s i n ö ö r i , 
j o k a opet t i k o r k e a m p a a m a t e m a ­
t i ikkaa v ie lä s i i r ry t tyään kirjall i­
s u u d e n t u t k i j a k s i . O s i p Br ik i l l a , 
niin ikään merki t täväl lä säeteoree-
t ikol la , oli jurist in kou lu tus . Pait­
si et tä tu tk ivat , formal is t i t m y ö s 
vaikutt ivat aktiivisesti 1920-luvun 
kult tuuri in m m . kr i i t ikoina, kään­
täjinä, toimit taj ina, kirjailijoina j a 
e l o k u v a n t e k i j ö i n ä . F o r m a l i s t i e n 
kannat taj i in lukeutui m m . va rha i ­
sen neuvostoki r ja l l i suuden super­
tähti Vladimir Majakovski , j a hei­
dän v a i k u t u k s e n s a n ä k y y m y ö s 
monissa a ikakauden parhaista elo­
kuv i s t a . 

Toisaa l ta fo rmal i smin his tor ia 
a v a u t u u y h t ä m i t t a i s e n a t u o m i o -
l ausumien j a ( tahal l i s ten) vää r in ­
käs i tys ten k ron ikkana . Syy töks i ä 
on k i rvoi t tanut e tenkin formal i s ­
teille omina inen teks t ikeske isyys , 
j o k a m u k a au tomaat t i ses t i j o h t a i ­
si teks t ien sos iaa l is ten j a h is tor i ­
a l l i s ten kon teks t i en l a imin lyön ­
tiin. An to log ia tod is taa ku i tenkin 
muus ta . Vaikka formalist i t r ikkoi­
va t 1 9 1 0 - l u v u l l a t r a d i t i o i t a n i ­
m e n o m a a n keski t tymäl lä radikaa­
listi vain tai teel le s inänsä o m i n a i ­
siin "ke ino ih in" , on to isaa l ta yh tä 
i lmeis tä , että j o 1920- luvul la he 
osoi t t iva t k i innos tus ta m y ö s tai­
teen " f u n k t i o i h i n " i t sensä u l k o ­
puole l la . A n t o l o g i a ke r too m y ö s 
r y h m i t t y m ä n s i sä ises tä p o l e m i i ­
kis ta . Lujista yhte is i s tä t u t k i m u s ­
int resseis tä huo l ima t t a fo rmal i s ­
tit e ivät juu r ikaan arvos tanee t teo­
r e e t t i s t a y h d e n m u k a i s u u t t a tai 
m u u n k a a n l a i s t a p u h d a s o p p i s u u t ­
ta. N i i n p ä ei o le i hmekään , että 
kou lukunta jä i pian a lakynteen to-
tal i tar is t ien va l la tessa t iedet tä j a 
kul t tuur ia . Formal is te ja va iennet ­
tiin j a pa inos te t t i in n e u v o s t o i d e -
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ologian myötä i l i jö iks i . F o r m a l i s ­
m i n kannat ta j ia j a oppi la i ta j o p a 
likvidoitiin. Sosialistisen realismin 
va l t akaude l l a k o u l u k u n n a n n imi ­
tys ote t t i in i rvokkaan re to r i ikan 
apuvä l ineeks i : harmi l l i s iks i k o e ­
tut tutki jat j a taiteil i jat ju l i s te t t i in 
" fo rma l i s t e ik s i " — e ikä täyde l l i ­
seen n ö y r y y t y k s e e n pa l joa m u u ­
ta tarvi t tu . K o t i m a a s s a a n suun ta ­
us vapau tu i k a r m e a s t a m a i n e e s ­
taan vas ta 1990- luvul la . 

Läns imaissa formalismin jä lk i ­
vaikutus alkoi va lo isemmissa mer­
keissä . Formal i s t i t osal l is tuivat j o 
1920- luvul la P r a h a n s t ruktura l i s ­
t isen k o u l u k u n n a n a lkuvaiheis i in . 
Kaks i sen j ä sen i s t ä , kiel i t ie tei l i jä 
R o m a n J a k o b s o n j a k a n s a n r u n o -
udentu tk i ja Pjotr Bogatyr jov , ol i ­
vat M o s k o v a s t a lähtenei tä fo rma­
listeja. K o l m a s praha la inen struk-
tural is t i , R e n é VVellek, nous i sit­
t e m m i n y h d e k s i j o h t a v i s t a u u s -
kr i i t ikois ta . Toisen m a a i l m a n s o ­
dan j ä l k e e n fo rmal i smin per in tö 
siirtyi a luks i ranska la i s i l l e s t ruk-
tura l is te i l le , j o t k a v u o r o s t a a n in­
no i t t iva t a m e r i k k a l a i s i a k e r r o n -
nantutki joi ta , jo i l l a puo les taan oli 
m o n i a suoma la i s i a lukijoi ta j n e . 
Ketju ei ka tkennut s i l loinkaan kun 
s t r u k t u r a l i s m i n k r i t i k o i n t i o l i 
m u o d i k a s t a , j a kes tää nyky i s in ­
kin kun jä lk is t ruktura l ismi on hoi­
tanut rool insa . 

Professor i Pekka Pesonen tar­
kaste lee j ä lk i sano i s saan formal is­
t isen pe r innön j a t k u v u u t t a venä ­
läisessä k i r ja l l i suuden- ja kul t tuu­
r i n t u t k i m u k s e s s a kesk i t tyen p e ­
rustel lust i j uu r i Mihai l Baht in in 
j a Jur i L o t m a n i n t eo r io ih in . O n 
oireel l i s ta , e t te ivät hekään , j o t k a 
m o n e s s a suh teessa ova t formal i s ­
min per innönja tka j ia , ole ku i ten­
kaan o m a k s u n e e t formalis t ien kä­
si t tei tä se l la i s inaan , vaan moni l t a 
os in ne j o p a k i i s täen . A r v o s t e l ­
luksi tu leminen nä iden kahden ta­
hol ta merk i t s eek in ennen m u u t a 
a rvos tus t a . H y v ä ä syy t ä oh i t t aa 
formalistit ei ole kenelläkään muul­
lakaan , j o k a u s k o o t i e tee l l i seen 
k i r j a l l i suuden tu tk imukseen edes 
mahdo l l i suu t ena . Se ettei forma­

listien j ä lk iva iku tus ta vo ida rajata 
täys in yksise l i t te ises t i s ie l läkään , 
mi s sä se kui tenkin on selväst i t ie­
dos te t t av i s sa , ke r too luontevas t i 
he idän merk i t ykse s t ään kokona i ­
sen uuden h u m a n i s t i s e n t radi t ion 
päänavaaj ina . 

Anto log ian tekstit kat tavat niin 
varha isen kuin myöhä i senk in for­
ma l i smin , j a tu tk imusa lo jen kirjo 
näy t t äy tyy sangen laajana. Teks ­
t ien v a l i n n a s s a on i lme i ses t ik in 
s u o s i t t u o p p i h i s t o r i a l l i s t a p e r ­
spekt i iv iä . Kirjoittajina es i in tyvät 
j o m o n i s t a y h t e y k s i s t ä n i m i n ä 
tutut p ie tar i la ise t formal is t i t Vik­
tor Sk lovsk i , Bor i s E i c h e n b a u m 
j a Juri Tynjanov. Toisaa l ta m u k a ­
na on m y ö s v ä h e m m ä n tunne t tu 
Serge i Ignat jevi ts Berns t e in , j o n ­
ka teksti käsi t te lee lausutun j a kir­
j o i t e t u n r u n o n v u o r o v a i k u t u s t a 
n ä k ö k u l m a s t a , j o k a kuin o h i m e n ­
nen pa l jas taa formal i s t i sen j a se ­
mioo t t i s en ta rkas te lun l äh i suku­
la i suuden . K ä ä n n ö s v a l i k o i m a so­
vel tuu niin teoreet t i ses ta kuin h is­
tor ial l isestakin poet i ikas ta k i inos-
tune i l le luki joi l le e ikä e lokuvan 
ys t äv iäkään unohde t a . 

F o r m a l i s t i e n t e k s t i t j ä t t ä v ä t 
m i e l i k u v a n u s k o m a t t o m a n har ­
t aas t i t u t k i m u k s e l l e o m i s t a u t u ­
nees ta koulukunnas ta , j o k a ei ar is­
tele s isä is tä k r i t iko in t ia e ikä to i ­
saal ta vaad i u lkois ta k u n n i o i t u s ­
ta. A ine i s tonsa tunt i jo ina , koh te i -
d e n s a rajaaj ina j a o lenna i s t en ky ­
s y m y s t e n muoto i l i jo ina formal is ­
tit k e l p a a v a t e d e l l e e n p ä t e v i m -
m ä n k i n kir jal l isuudentutki jan m e ­
todo log i s iks i e s ikuv iks i . F o r m a ­
l i s t ien s a n o m a n t u o r e u s j o h t u u 
va rmas t i m y ö s h e i d ä n ki r jo i tus­
tyyl is tään, j o k a on k ie l t ämät t ä re ­
tor is ta , mu t t e i k o s k a a n veny te t ­
tyä — l iekö k u m o u s t e n j a ma te r i ­
aa l i sen a h d i n g o n kaus i suos inu t 
lyhyt tä j a pape r i a t u h l a a m a t o n t a 
k ie l tä . F o r m a l i s t i e n s u o m e n t a j a 
n ä y t t ä ä y r i t t ä n e e n o t t a a t ä m ä n 
h u o m i o o n ra tka i su i s saan . 

S u o m e n n o s a n t o l o g i a n p e r u s ­
teella formalismi ei todellakaan ole 
se l la inen t a ide teoksen m u o t o a it­
s e t a r k o i t u k s e l l i s e s t i e s t e t i s o i v a 

ka t san tokan ta , j o l l a i seks i si tä on 
use in väi te t ty j a v ie läk in j o s k u s 
vä i te tään . Sen si jaan k y s e on alati 
keh i t tyväs tä j a keskus t e l l en ra jo­
j a an koet te levasta tu tki jayhte isös­
tä, j o n k a yh te i sö l l i syys pe rus tuu 
e n n e n m u u t a tu tk i t t avan a ine i s ­
ton j a sii tä tehty jen hava in to jen 
ase t tamiseen etusijalle. Ja kun tut­
k i m u k s e s t a v ie lä ke r ro taan pai ts i 
a s i an tun tevas t i , m y ö s henkeväs t i 
j a le iki te l len, soisi t ä m ä n forma-
l i s t i an to log ian ke rnaas t i s a a v a n 
lukijoi ta m y ö s t u t k i j a - j a op i ske ­
lijapiirien u lkopuole l t a . 

H a n n a R u u t u 
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Petroskoi lainen kirjai lij a-kääntäj ä 
Arvi Pert tu on pa lau t t anu t u u d e s ­
sa k i r jassaan " s y m p o s i u m i - t e r ­
m i n a lkupe rä i seen h is tor ia l l i seen 
y h t e y t e e n s ä . V u o n n a 2 0 0 1 s u o ­
m e k s i i l m e s t y n y t (ja m y ö s s u o ­
meks i kirjoitettu) Petroskoin sym­
posiumi k u v a a n imi t tä in lopu t to ­
m i a j u o m i n k e j a. Sen s ivui l la se ­
koi levat " to isen Pe t rosko in" , epä­
viralliset kult tuurijulkkikset. S y m ­
p o s i u m i n kieli on o u d o n k i eh to ­
v a a s u o m e a , j o s t a j o s k u s m y ö s 
venäjä pa i s taa läpi ; a ivan kuin ai­
t o o n k o s s u p u l l o o n o l i s i l i s ä t t y 
loraus Kareli j a -vodkaa . 

A r v i Pe r t tu l i ikkuu s a m o i l l a 
ve s i l l ä k u i n C h a r l e s B u k o w s k i 
Postitoimistossa: tosin k rapu la i s ­
ten sanka r i en au tuaa t j a ka rhean -
hel lä t r a k a s t e l u k o h t a u k s e t häv iä ­
vät n i u k k a i l m e i s e n k e r r o n t a t y y -
lin vuoks i reilusti Kaupung in kau-
n e i m m a l l e ty tö l le . Mu t t a a s e n t o ­
j a j a er i la is ia pa r tnere i t a r i i t tää, 
s a m o i n suor i tu spa ikko ja j a a iko ­
j a . Ja v a i k k a r o m a a n i n to imin ta -
areena, Neuvos to l i i ton r o m a h d u s -


